
CONFESSION: Saturday at 4:00 P.M. 

DEVOTIONS: Miraculous medal Wednesdays after  
8:30 A.M. mass.  

Holy Hour 8:00 A.M.-8:25 A.M. daily (except Fridays). 

EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT: All 
day every Friday from 9:00AM to 8:45PM and benediction 
at 8:45PM. Followed by the NIGHT ADORATION all 
night long until the Celebration of the morning mass at 
8:30AM in the Chapel.  

Holy Spirit Roman Catholic Church 
1712 45th ST. Brooklyn, N.Y. 11204 

Rectory: 718-436-5565   Fax: 718-436-5586 

Holyspirit1712@gmail.com * https://www.holyspiritbrooklyn.org/ 

Rev. Fr. Rony Mendes, Administrator 

Rev. Fr. Joseph Bassey, Parochial Vicar from St. Rose of Lima Church 

Richard Yoon Song Pak, Deacon 

Diana Benavente-Paredes, Secretary 

Trustee, Joseph Marotta 

Mrs. Martha Castro, Religious Education DRE (Trustee)   

OFFICE HOURS: Monday - Friday 9:00AM-2:00PM 
Tuesday– Friday 5:00PM-8:00PM 

Saturdays and Sundays 10:00AM-1:30PM 

EMERGENCY SICK CALLS ONLY (929)541-7649 

March 1
st
, 2026  Second Sunday of Lent 

CONFESIONES: Sábados 4:00 P.M. 

DEVOCIONES:  Medalla milagrosa: miércoles después 
de misa de 8:30 A.M.  

Hora Santa: Todos los días de 8:00 A.M.-8:25 A.M.  
(Excepto viernes). 

EXPOSICIÓN DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO:  
Todos los viernes de 9:00AM-8:45PM y la bendición a las 
8:45PM seguida de la ADORACIÓN NOCTURNA toda la 
noche hasta la celebración de la Santa Misa a las 8:30AM en 
la Capilla. 

MASSES/MISAS: 

 Monday thru Saturday 
8:30 A.M.  In the Chapel 

 
Saturday/Sábados: 

7:00 P.M. Spanish  
         

Sunday/Domingos: 

9:00 A.M. Bilingual  
(English-Spanish)  
10:30 AM. Korean 

 12:00 PM. Spanish. 
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SATURDAY, February 28th, 2026 

8:30AM 

7:00PM Ángel Tobar (QEPD). Req. Por Familia Tobar Juárez 

SUNDAY, March 01st, 2026 
 Readings (Gen 12:1-4a | 2 Tim 1:8b-10 | Mt 17:1-9) 

9:00AM*For Continuous Health. Req. By Hyunja Paasch  

 Anna Garone (RIP).  Req. By the Polverino Family 

10:30AM*Korean Mass 

12:00PM Francisco Oliveras (QEPD).  
Req. Por Maggie and Luis Ramos 

Maria Isabel Salazar & Rosenda Olivares (QEPD).  
Req. Por Leticia Salazar 

Josefina Rosas M. (QEPD). Req. Por la familia González 

MONDAY, March 2nd, 2026 

8:30AM Frank Micara (RIP).  Req. By Friends. 

TUESDAY, March 3rd, 2026 

8:30AM  

WEDNESDAY, March 4th, 2026 

8:30AM 

THURSDAY, March 5th, 2026 

8:30AM  

FRIDAY,  March 6th, 2026 

8:30AM 

SATURDAY, March 7th, 2026 

8:30AM 

7:00PM*Por la Adoración Nocturna. Req. Por Miembros 

      *En Honor a la Virgen del Rosario. Req. Por los Devotos  

 Eusebio Osorio & Julia Flores (QEPD).  
Req. Por la Familia Osorio. 

SUNDAY, March 08th, 2026 
 Readings (Ex 17:3-7 | Rom 5:1-2,5-8 | Jn 4:42,15) 

9:00AM Anna Garone (RIP).  Req. By Joanne Porada & Family 

        *Happy 11th Birthday Leila T. Req. By her Parents 

10:30AM*Korean Mass 

12:00PM*Flavio Franco & María Luisa Franco (QEPD).  
Req. Por Nancy Martinho. 

SAT  
7:00PM 

SUN  
9:00AM 

SUN  
10:30AM 

SUN  
12:00PM 

DEVOTIONS:  
Miraculous medal Wednesdays after 8:30 A.M. mass.  
Holy Hour 8:00 A.M.-8:25 A.M. daily (except 
Fridays). 

ENGLISH BAPTISMS: 
 1st Sunday of the month at 2:00 P.M. parents must 
make arrangements at the rectory. Bring child’s birth 
certificate. Preparatory  session, will be in accord with 
the priest. 

MARRIAGES: 
 An appointment must be made with a priest six 
months in advanced of the proposed date. 

RELIGIOUS EDUCATION: 
 Classes for communion & confirmation start in the 
month of September. Registrations are open. 

ANOINTING & COMMUNION CALLS: 
 Those who wish to be anointed or receive communion 
at home, call the rectory to make arrangements. 

CENSUS: 
New Parishioners are requested to register at the 
rectory. Please notify us of any change of address, to 
help keep our census records accurate. 

BAUTISMOS EN ESPAÑOL:  
Primer y tercer sábado del mes a las 2:00 P.M. 
requisitos: Certificado de nacimiento. Clases de 
bautismo: segundo miércoles del mes 7:00 P.M. en la 
rectoría. 

MATRIMONIOS:  
la pareja deberá acordar una cita con el sacerdote al 
menos seis meses antes de la fecha de la boda. 

EDUCACIÓN RELIGIOSA:  
Las clases para comunión y confirmación comienzan 
en el mes de septiembre.  

UNCIÓN Y COMUNIÓN DE LOS ENFERMOS:  
Para visitar  una familia a la casa, por favor llamar a la 
rectoría. 

CENSO:  
Nuevos feligreses  registrarse en la rectoría. Notifique 
si hay cambio de dirección para actualizar los datos 
parroquiales.  

Ash Wednesday 
1st Collection 

Ash Wednesday 
2ndCollection 

Ash Wednesday 
3:00pm  Collection 

$2,019 $251.00 $112.00 

Weekly Financial Report February 22nd 

Second Collection for Maintenance  
$108.00 $128.00  $303.00 

First Collection 
$506.00 $415.00 $562.00 $1,097.00 

Diocesan Indian Mission 
by Korean Community 

Food 
Pantry 

Book 
Collection 

Religious Ed.  
program 

$367.00 $186.00 $141.00 $97.00 

NEXT SUNDAY March 8th  DAY 
LIGHT SAVINGS TIME Starts!! 

Set your clock AHEAD ONE 
HOUR before going to bed on 

Saturday Night.  

EL PRÓXIMO DOMINGO 8 de 
Marzo Comienza el tiempo de 
ahorro de luz!!! adelante su reloj 
una hora. Ágalo antes de irse a 
dormir el sábado por la noche. 
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Father Rony Mendes Padre Rony Mendes 

Shalom a Todos! 

Propósitos clave del ayuno 
espiritual: 

 Profundizar la dependencia: 
Nos recuerda nuestra necesidad de Dios, 

cambiando nuestra dependencia del sustento físico 
al alimento espiritual. 

 Intensificar la oración: El ayuno suele ir  
acompañado de la oración para crear un tiempo 
enfocado en la búsqueda de la voluntad y la 
sabiduría de Dios. 

Abnegación y dominio:  
Ayuda a controlar los apetitos, rompiendo el poder de 
los deseos mundanos y fomentando la disciplina sobre 
el cuerpo. 
 Solidaridad con los necesitados: Fomenta la 

empatía por los hambrientos, lo que a menudo 
conduce a la caridad y al servicio. 

 Purificación espiritual: Es un método para 
humillarse, arrepentirse y despejar las distracciones 
para centrarse en Dios. 

 
CUARESMA  

TIEMPO DE ORACIÓN, LIMOSNA, AYUNO  
LOS SIETE SALMOS PENITENCIALES 

Salmo 6, 31(32), 37(38), 50(51), 101(102), 129(130), y 
142(143) 

Salmo 6 
1 Del maestro de coro. Para instrumentos de cuerda. En 
octava. Salmo de David. 
2 Señor, no me reprendas por tu enojo ni me castigues 
por tu indignación. 
3 Ten piedad de mí, porque me faltan las fuerzas; 
sáname, porque mis huesos se estremecen. 
4 Mi alma está atormentada, y tú, Señor, ¿hasta 
cuándo...? 
5 Vuélvete, Señor, rescata mi vida, sálvame por tu 
misericordia, 
6 porque en la Muerte nadie se acuerda de ti, ¿y quién 
podrá alabarte en el Abismo? 
7 Estoy agotado de tanto gemir: cada noche empapo mi 
lecho con llanto, inundo de lágrimas mi 
cama. 
8 Mis ojos están extenuados por el pesar y envejecidos 
a causa de la opresión. 
9 Apártense de mí todos los malvados, porque el Señor 
ha oído mis sollozos. 
10 El Señor ha escuchado mi súplica, el Señor ha 
aceptado mi plegaria. 
11 ¡Que caiga sobre mis enemigos la confusión y el 
terror, y en un instante retrocedan 
avergonzados! 
Gloria 
Gloria al Padre, y al Hijo, y al Espíritu Santo. 
Como era en el principio, ahora y siempre, por los 
Siglos de los siglos. Amén. 

  

Key Purposes of Spiritual Fasting: 

 Deepening Dependence: It 
reminds us of our need for God, 
shifting reliance from physical 

sustenance to spiritual nourishment. 

 Intensifying Prayer: Fasting is often paired with 
prayer to create a focused time for seeking God's will 
and wisdom. 
Self-Denial and Mastery: 
 It helps control appetites, breaking the power of 
worldly desires and fostering discipline over the body 

 Solidarity with the Needy: It fosters empathy for 
the hungry, often leading to charitable giving and 
service. 
Spiritual Cleansing: It is a method to humble oneself, 
repent, and clear away distractions to focus on God.  

LENT 
A TIME FOR PRAYER, ALMSGIVING, 

AND FASTING 
THE SEVEN PENITENTIAL PSALMS 

Psalm 6, 31(32), 37(38), 50(51), 101(102), 129(130), 
and 142(143) 

PSALM 6 

1 For the director of music. For stringed instruments. 
In an octave. A psalm of David. 
2 Do not rebuke me in your anger, Lord, or discipline 
me in your wrath. 
3 Be gracious to me, for my strength is failing; heal 
me, for my bones are in agony. 
4 My soul is in anguish and torment. How long, Lord? 
5 Turn to me, Lord, and redeem my life; save me 
because of your unfailing love. 
6 For in death no one remembers you, and in Sheol no 
one can praise you. 
7 I am weary from groaning; every night I drench my 
bed with tears; I flood my couch with weeping. 
8 My eyes are worn out with grief and dim from 
oppression.  
9 Depart from me, all you wicked, for the Lord has 
heard my groaning. 
10 The Lord has heard my cry for mercy; the Lord 
accepts my plea. 
11 May confusion and terror fall upon my enemies, 
and may they turn back in shame in an instant. 
 
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 
Spirit. 
As it was in the beginning, is now, and ever shall be, 
world without end. Amen. 

Shalom to you! 
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Holy Spirit Church invite you to join us in an 

initiative called: 
“INVITE A FRIEND TO MASS”  

 We want you to invite a friend or family 

member – not force, coerce, guilt into, but 

invite – or someone you know  to come to 

Mass with you. Someone you know who could 

come, but has not been to Mass. 

YOU WILL BE SURPRISED TO SEE 

WHAT A SIMPLE  INVITATION, WITH 

GOD”S LOVE, CAN DO. 

“Every Holy Mass, heard with devotion, 

produces in souls marvelous effects, 

abundant spiritual and material graces which 

we, ourselves do not know... It is easier for 

the earth to exist without the sun than without the 

sacrifice of the Holy Mass!”  

~Padre Pio of Pietrelcina 

La Iglesia del Espíritu Santo Los invita a que nos 

acompañe en la iniciativa llamada: 

“INVITA A UN AMIGO A MISA” 

 Nosotros queremos que invite a un amigo 

o familiar –no obligar, o chantajear, sino 

invitar– o conocido a venir a Misa con usted. 

Alguien que usted sabe que puede, pero no ha 

venido a Misa. 

SE SORPRENDERA AL VER LO QUE 

UNA IVITACIO, CON EL AMOR DE 

DIOS PUEDE HACER. 

“Cada Misa, escuchada con devoción, 

produce en las almas afectos maravillosos, 

abundantes, gracias espirituales y materiales 

las cuales nosotros mismos no sabemos.... Es más 

fácil que la tierra exista sin el sol que sin el sacrificio 

de la Misa” 

~Padre Pio de Pietrelcina. 

“Take courage! I have overcome the world.” 
 World Youth Day in Seoul, Korea, will take place 

August 3-8, 2027. The logo and themes in 

preparation for WYD 2027 have been released: 

for 2025-2026: “You also are my witnesses, 

because you have been with me” (Jn 15:27), and 

for 2026-2027, including WYD Seoul: “Take 

courage! I have overcome the world.” (Jn 16:33). 

 Registration for World Youth Day (WYD) 

2027 in Seoul, South Korea, isn't fully open yet (it starts 

in 2026/2027), but you can sign up for updates, and 

make deposits now for an experience focused on faith, 

friendship, and pilgrimage, typically for ages 16-35. 

Key Details for WYD 2027  

Location: Seoul, South Korea.  

Dates: Main events are scheduled for August 3–8, 

2027, with travel generally from late July to mid-

August.  

Theme: "Take Courage! I have overcome the 

world" (John 16:33).  

What's Next? Official registration opens in 2026, 

with deposits and payment schedules starting then. Start 

praying, fundraising, and connecting with your local 

Catholic community now!.   

Cost:  

Estimated All-inclusive Cash Discounted Package Price 

$4,820 per person, double & triple occupancy.  

Deposit ($500 non-refundable deposit due ) June 1st, 2026 

2nd Deposit ($1,500 non-refundable deposit due ) September 

1, 2026. Balance Due (non-refundable deposit due )  March 

15, 2027 

¡Ánimo! Yo he vencido al mundo. 
 La Jornada Mundial de la Juventud en Seúl, Corea, 

se celebrará del 3 al 8 de agosto de 2027. Se han 
publicado el logo y los temas de preparación para 
la JMJ 2027: para 2025-2026: «También ustedes 
son mis testigos, porque han estado conmigo» (Jn 
15:27), y para 2026-2027, incluyendo la JMJ Seúl: 
«¡Ánimo! Yo he vencido al mundo» (Jn 16:33). 
 La inscripción para la Jornada Mundial de la 

Juventud (JMJ) 2027 en Seúl, Corea del Sur, aún no 
está completamente abierta (comenzará en 2026/2027), 
pero puedes registrarte para recibir actualizaciones y 
realizar depósitos desde ahora para una experiencia 
centrada en la fe, la amistad y la peregrinación, 
generalmente para jóvenes de 16 a 35 años. 
Detalles clave para la JMJ 2027 
Ubicación: Seúl, Corea del Sur . 
Fechas: Los eventos pr incipales están programados 
del 3 al 8 de agosto de 2027, con viajes generalmente 
desde finales de julio hasta mediados de agosto. 
Tema: «¡Ánimo! Yo he vencido al mundo» (Juan 
16:33). 
¿Qué sigue? 
 La inscripción oficial se abrirá en 2026, con 
depósitos y planes de pago a partir de entonces. 
¡Comienza a orar, a recaudar fondos y a conectar con 
tu comunidad católica local ahora mismo! 
Costo: Precio estimado del paquete con todo 
incluido y descuento por pago en efectivo: $4,820 por 
persona, en habitación doble o triple. 
*Primer depósito ($500 no reembolsables): 1 de junio 
de 2026. *Segundo depósito ($1,500 no 
reembolsables): 1 de septiembre de 2026 
*Saldo restante (no reembolsable): 15 de marzo de 
2027 
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Second Sunday of Lent 
March 1° Readings  (Gen 12:1-4a | 2 Tim 1:8b-10 | Mt 17:1-9) 

GROW AS A DISCIPLE:  
PRAY, STUDY, ENGAGE, SERVE  

 What struck me when I first read this passage from 
the Book of Genesis, in which the Lord speaks to 
Abraham, is God’s proclamation that it is through his 
will and his work that the blessings and goodness of 
Abraham’s future will come about. It is not a vague 
statement, in which the subject is omitted. God clearly 
says, “I will make your name great.” Abraham was a 
faithful servant of God and sought to obey God’s will, 
but that is not what made his name memorable. It is 
due to God’s will and generosity that Abraham’s 
blessings came about. I sometimes struggle with giving 
up credit for the good things in my life. I want to 
believe that my work, my talents, and my dedication 
have brought about these good things. But the reality is 
that all of who I am and the skills that I have is a gift. I 
was created by God and formed by others to hone 
certain dispositions and talents that have led to my 
accomplishments. When we come to realize that all we 
have is a gift, we are able to offer our lives back to be 
transfigured and glorified by God, who creates and 
gives all things.   

GO EVANGELIZE 
PRAYER, INVITATION, WITNESS, ACCOMPANIMENT 

 Many scholars identify this moment of the 
Transfiguration as the climax of the narrative arc of the 
Gospels, after which Christ’s actions lead to his 
suffering and death. In his passion, Christ demonstrates 
the ultimate submission to the will of God, taking on 
the weight of human sin in order to redeem us. In this 
moment of Transfiguration on the mountain, we 
glimpse the beauty of the glorification that will result 
from this perfect obedience to God’s will. We, too, are 
called to surrender ourselves fully to God. Following 
Jesus’ model of humble submission to the Father’s will 
does not involve false humility, in which we are self-
deprecating or overly critical of ourselves. Instead, we 
are called to acknowledge and celebrate our gifts and 
accomplishments, while also recognizing that who we 
are and the gifts that we have come from our generous 
and loving God. 

REFLECT 
Reflect on the gifts and talents you have been given, as 

well as the accomplishments that have come about 

because of these gifts. Take a moment to thank God for 

all that he has given to you, and ask him to reveal how 

you can be a witness to his goodness through the 

prudent use and celebration of these gifts.  

By: Faith Catholic: Grow and Go 

Segundo Domingo de Cuaresma 
1° de Marzo Lectura (Gen 12:1-4a | 2 Tim 1:8b-10 | Mt 17:1-9) 

CRECER COMO DISCÍPULO: 
ORA, ESTUDIA, PARTICIPA, SIRVE 

 Lo que me llamó la atención cuando leí por primera 

vez este pasaje del Libro del Génesis, en el que el Señor 

habla a Abraham, es la proclamación de Dios de que es 

mediante su voluntad y su obra que se producirán tanto las 

bendiciones como la bondad del futuro de Abraham. No 

se trata de una declaración vaga en la que se omite el 

tema. Dios dice claramente: “Engrandeceré tu nombre”. 

Abraham fue un siervo fiel de Dios y procuró obedecer su 

voluntad, pero no fue eso lo que lo hizo memorable. Las 

bendiciones de Abraham se produjeron gracias a la 

voluntad y generosidad de Dios. A veces me cuesta 

atribuirme el mérito de las cosas buenas de mi vida. 

Quiero creer que mi trabajo, mis talentos y mi dedicación 

han provocado esas cosas buenas. Pero la realidad es que 

todo lo que soy y las habilidades que tengo son un don. 

Fui creado por Dios y formado por otros para perfeccionar 

ciertas disposiciones, así como talentos, que han 

conducido a mis logros. Cuando nos damos cuenta de que 

todo lo que tenemos es un don, podemos ofrecer nuestras 

vidas para que Dios, que crea y da todas las cosas, las 

transfigure y glorifique. 

IR y EVANGELIZAR 
ORACIÓN, INVITACIÓN, TESTIMONIO, ACOMPAÑAMIENTO 

 Muchos eruditos identifican este momento de la 
Transfiguración como el clímax del arco narrativo de los 
Evangelios, tras el cual las acciones de Cristo conducen a 
su sufrimiento y muerte. En su pasión, Cristo demuestra la 
máxima sumisión a la voluntad de Dios, asumiendo el 
peso del pecado humano para redimirnos. En este 
momento de la Transfiguración en la montaña, 
vislumbramos la belleza de la glorificación que resultará 
de esta obediencia perfecta a la voluntad de Dios. 
También nosotros estamos llamados a entregarnos 
plenamente a Dios. Seguir el modelo de Jesús de humilde 
sumisión a la voluntad del Padre no implica una falsa 
humildad, en la que seamos auto despreciativos o 
excesivamente críticos con nosotros mismos. Por el 
contrario, estamos llamados a reconocer y celebrar tanto 
nuestros dones como logros, al tiempo que reconocemos 
que no solo lo que somos, sino también los dones que 
tenemos, proceden de nuestro generoso y amoroso Dios. 

REFLEXIONAR 
Reflexiona sobre los dones y talentos que se te han 
concedido, así como sobre los logros que has alcanzado 
gracias a ellos. Dedica un momento a dar gracias a Dios 
por todo lo que te ha dado, y pídele que te revele cómo 
puedes ser testigo de su bondad mediante el uso 
prudente y la celebración de estos dones.  

Por: La Fe Católica: Crece y camina 
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Sábado 2 de Mayo en la 
escuela St. Edmund 

Preparatory High School  
en el 2474 Ocean Avenue, Brooklyn 

de 9AM-3:30PM. Todos los que 

deseen servir deben hacer cita 
con el Padre Rony Mendes antes del 10 de 

Abril para poder ser registrados. Llame a la Rectoría 
durante la mañana de lunes a viernes de 9:30am a 

1:00pm  

WORKSHOP .   
Saturday May 2 at St. Edmund 

Preparatory High School  

located at 2474 Ocean Avenue, 
Brooklyn  from 9AM-3:30PM . All 
those wishing to serve must make an 

appointment with Father Rony Mendes before 
April 10th to be registered. Call the Rectory 
Monday through Friday mornings from 9:30 a.m. to 
1:00 p.m. 

Each year, Holy Spirit Church partners with the 
Diocese of Brooklyn in the Annual Catholic Appeal, 
which funds essential ministries and programs serving 
countless individuals and families across Brooklyn 
and Queens. This initiative benefits our parish while 
also sustaining works of mercy and faith that no 
single parish could carry out on its own. 
Why does your participation matter? 
As disciples of Jesus at Holy Spirit Church , we are 
called not only to support our parish but also to share 
in the mission of the wider Church. When one part of 
the body is missing, the whole body is affected. In the 
same way, your participation in this Appeal—above 
and beyond your regular Sunday offering—helps our 
parish fulfill Christ’s mission while keeping us 
connected to the larger Catholic community. 
We invite you to stand with us as One Church, with 

Many Ministries, United in Mission across Brooklyn 

and Queens. Make your pledge today at 

AnnualCatholicAppeal.org or by texting DONATE 

to 917-336-1255. 

The Annual Catholic Appeal helps fund essential 

ministries across the Diocese while supporting parish 

initiatives here at Holy Spirit Church . Our parish 

goal is $26,507. Once we reach it, every dollar raised 

above the goal is returned directly to our parish. To 

learn more or to make a contribution, please contact 

the Parish Office at (718)436-5565 

Cada año, la Iglesia del Espíritu Santo> se une a la 
Diócesis de Brooklyn en la Campaña Católica Anual, 
que financia ministerios y programas esenciales al 
servicio de innumerables personas y familias en 
Brooklyn y Queens. Esta iniciativa beneficia a 
nuestra parroquia y, al mismo tiempo, sostiene obras 
de misericordia y de fe que ninguna parroquia podría 
llevar a cabo por sí sola. 
¿Por qué es importante su participación? 
Como discípulos de Jesús en la Iglesia del Espíritu 
Santo, estamos llamados no solo a apoyar nuestra 
parroquia, sino también a compartir la misión de la 
Iglesia en su conjunto. Cuando una parte del cuerpo 
falta, todo el cuerpo se ve afectado. De la misma 
manera, su participación en esta Campaña—más allá 
de su ofrenda dominical habitual—ayuda a nuestra 
parroquia a cumplir la misión de Cristo y nos 
mantiene unidos a la comunidad católica más amplia. 
 Le invitamos a unirse a nosotros como Una 
Iglesia, con Ministerios Diversos, y una Misión 
Unida en Brooklyn y Queens. Haga su promesa hoy 
en AnnualCatholicAppeal.org o enviando DONAR al 
917-336-1255. 

La Campaña Católica Anual ayuda a financiar 
ministerios esenciales en toda la Diócesis, al mismo 
tiempo que apoya las iniciativas parroquiales aquí en 
la Iglesia del Espíritu Santo. Nuestra meta 
parroquial es $26,507. Una vez que alcanzamos esta 
meta, cada dólar recaudado por encima de ella 
regresa directamente a nuestra parroquia. 
Para obtener más información o para hacer una 
contribución, por favor comuníquese con la Oficina 
Parroquial al (718)436-5565. 

VOCATIONS 

CARE FOR RETIRED PRIEST 

CATHOLIC SCHOOLS & FROMATION 

CATHOLIC CHARITES 

CHAPLAINCIES 

CATHOLIC MIGRATION SERVICES 
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ORACIÓN POR LAS 
VOCACIONES 

Padre Celestial, Dueño de la 
cosecha, en este tiempo de cuaresma te pedimos que 
envíes tu Espíritu Santo para renovar tu Iglesia. 
Llama a muchos hombres y mujeres a seguir a tu 
Hijo Jesús en la vida sacerdotal y consagrada. Que tu 
Espíritu fortalezca a los que están discerniendo su 
vocación, dándoles la generosidad de responder a tu 
llamado. Amén. 
VOCACIONES: Si crees que Dios te llama a servir  como 
sacerdote, diacono, religioso o religiosa, comunícate con la 
Oficina de Vocaciones al 718-827-2454 o escribe al correo 

electrónico: vocations@diobrook.org.     

Holy Spirit 
"Holy Spirit, during this Lenten fast, cleanse my 
heart and prepare me for the feast to come. Take 

from me the spirit of sloth, despair, pride, and idle 
talk. Give me instead the spirit of chastity, humility, 

patience, and love". Amen 02/22/26 

Ven Espíritu Santo 
Espíritu Santo, durante este ayuno cuaresmal, 
purifica mi corazón y prepárame para la fiesta 

venidera. Aleja de mí el espíritu de pereza, 
desesperación, orgullo y palabrería. Dame, en 

cambio, el espíritu de castidad, humildad, paciencia 
y amor. Amén. 02/22/26 

PRAYER FOR VOCATIONS  

 Heavenly Father, Lord of the harvest, 
in this Lenten season we ask you to send your Holy 
Spirit to renew your Church. Call many men and 
women to follow your Son Jesus in the priestly and 
consecrated life. May your Spirit strengthen those 
who are discerning their vocation, giving them the 
generosity to respond to your call.   Amen.  
VOCATION: If you think that God is calling you to 
serve as a priest, deacon, sister or brother, contact the 

Vocation Office at 718-827-2454 or 
email: vocations@diobrook.org. 

Page Seven Holy Spirit Roman Catholic Church  March 1st, 2026 

GRUPO DE JOVENES:  

Martes 7:00-9:00 PM en el sótano de la Iglesia. 

SAGRADO CORAZÓN: Primer Jueves del Mes 

 7:00PM Devoción al Sagrado Corazón de Jesús 

frente a su imagen en el Jardín de la Iglesia. 

MISA MENSUAL a la Virgen de Guadalupe 

7:00PM cada segundo Jueves del mes. 

ROSARIO a la Virgen de Guadalupe. 5:30PM 

Todos los Sábados. Exhortamos a mantener una cadena 

de oración.   

CLASES DE APOLOGETICA:    

Miércoles 7:00-9:00PM sótano de la rectoría. 

ACCION CATOLICA NUEVA VIDA: 

Viernes en el Sótano de la Iglesia de  7-9 PM. 

CURSILLISTAS:  

Jueves de 7:00-8:00 PM Sótano de la Rectoría. 

DIVINA MISERICORDIA: Coronilla 

Viernes de 6:00-7:00 PM Sótano de la Rectoría. 

FOOD PANTRY 

Next distribution-Próxima distribución  

Friday  March 6, from 9am to 10:00am  
And Sunday-Domingo March 8, from 

10am-12:00pm 
 During bad weather please call before 

you come for information: 
(929)466-2871.  

DESPENSA DE ALIMENTOS  

Próxima distribución: 
Viernes 6 de Marzo, de 9:00 a 10:00 a.m. 

Y Domingo 8 de Marzo, de 10:00 a.m. a 12:00 p.m. 
En caso de mal tiempo, por favor, llame antes de venir 

para obtener información. (929) 466-2871. 

MARIACHI MUSIC 
CLASSES AND YOUTH 

TALENT 
Interested in learning to play 
instruments for Mariachis? 

Register in the rectory. 

CLASES DE MÚSICA DE 
MARIACHI Y TALENTO 

JUVENIL 
¿Te interesa aprender a tocar 

instrumentos de mariachi? Inscríbete en la rectoría. 
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Jenny’s Flower 
(917) 501-6873*(718) 266-0455 

1203 86th Street, Brooklyn 

Garden Florist 
       Flowers for all Occasions 

(718)775-3161 
6301 18th Ave. Brooklyn 
Www.gardenfloristnyc.com 

gardenfloristnyc@gmail 
Pick up & Delivery 
English  & Spanish 

Celebración del Señor de la Clemencia 

Invitamos a asistir a las Novenas como parte de 

nuestra reflexión y retiro durante la temporada 

de cuaresma hasta el 6 de Marzo en el 

Sótano de la Iglesia. Celebrada por 

 Msgr. José Tiberio Santos 

Sábado 7 de Marzo: 

Mañanitas, Rosario, 1PM Procesión, 

2PM Santa Misa y 3PM recepción en el 

sótano de la Iglesia. Todos están 

invitados a participar. 

Celebration of the Lord of Mercy 
We invite you to participate at the Novenas as 
part of our time of retreat and reflection 
during the season of Lent until March 
6th in the church basement. Celebrated 

by 
Msgr. José Tiberio Santos 

Saturday, March 7th: 
Morning prayers, Rosary, 1 PM 

Procession, 2 PM Holy Mass, and 3 PM 
reception in the church basement. 

LIVE STATIONS OF THE CROSS 
We are looking for volunteers to participate 
in the procession of the Stations of the Cross 
on Holy Friday April 3rd from St. Rose of 

Lima to Holy Spirit. 
Practices will take place Tuesdays and 

Wednesday at 7:00pm. Last day to register 
Monday March 2.  

Contact Belem (347)608-5030 

VÍA CRUCIS EN VIVO 
Buscamos voluntarios para participar en la 

procesión del Vía Crucis el Viernes Santo, 3 
de abril, desde la iglesia de Santa Rosa de 

Lima hasta la del Espíritu Santo. 
Los ensayos se realizarán los martes y 
miércoles a las 7:00p.m. ultimo día de 

registración Lunes 2 de Marzo.  
Comuníquese con Belem al (347) 608-5030. 

Our Vision Statement  
We envision by the end  2027 to be a vibrant welcoming, and 
multicultural community of faith with 50% increase in the youth 
participation that honors God and shares the Gospel through 
preaching and service.  We also envision a community that build a 
constructive religious dialogue with non Christians around us.  A 
church that reflects the love of God in every action, transforming 
society and promoting "the good life." even to the non Christian. 

Our Mission is  Statement 
Guided by the Holy Spirit in the school of Mary (Marian 
spirituality), our mission is to be and remain a living witnesses of 
Jesus Christ to the world around us, proclaiming the Gospel of 
love through word and sacraments that is beyond and above 
worldly wisdom.  This new evangelization of living hope within 
God's plan of salvation is the great commission in a multicultural 
environment.  

Nuestra Visión 
Para 2027, nos proponemos ser una comunidad de fe vibrante, 
acogedora y multicultural con un 50% más de participación juvenil, 
que honra a Dios y comparte el Evangelio mediante la predicación y 
el servicio. También visualizamos una comunidad que construye un 
diálogo religioso constructivo con los no cristianos de nuestro 
entorno. Una iglesia que refleja el amor de Dios en cada acción, 
transformando la sociedad y promoviendo la buena vida, incluso entre 
los no cristianos. 

Nuestra Misión 
 Guiados por el Espíritu Santo en la escuela de María 
(espiritualidad mariana), nuestra misión es ser y seguir siendo testigos 
vivos de Jesucristo en el mundo que nos rodea, proclamando el 
Evangelio del amor mediante la palabra y los sacramentos, que 
trasciende la sabiduría mundana. Esta nueva evangelización de la 
esperanza viva, dentro del plan de salvación de Dios, es la gran 
comisión en un entorno multicultural. 

To all the parishioners who donated 
their time and effort last week to clear 
our parish of the heavy 
snowfall we 
experienced: May our 
Lord bless you and our 

Mother, the Blessed Virgin Mary, 
protect you. Thank you for your great 
generosity. 

A Todos los feligreses que la 
semana pasada donaron su tiempo 

y esfuerzo para limpiar nuestra 
parroquia de la extremada nieve 

que nos tocó recibir. Que nuestro Señor 
los bendiga y nuestra Madre la 

Santísima Virgen María los proteja. 
Gracias por su gran generosidad. 


